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AHHOTAIUA

Apuebamena O.B. Cunrakcuyeckue H JEKCHKO-
CTHJIMCTHYECKHE CPEeICTBA AKTYAJIM3ANUH COBPEMEHHON MOIbI
(ua marepuaJie «The Daily Telegraph» u «Poccuiickoii razernr»)

Craths MOCBAIICHA aHAIM3Y 0COOCHHOCTEH SI3BIKOBBIX CPEICTB U
BBISIBIICHUIO CIEHU(PHUKA COBPEMEHHOTO PYCCKOSI3BIYHOTO JUCKypCa
MOJIbI B CPABHEHHH C AHIIOSI3BIYHBIM AHATIOTOM. JINHMBUCTHYIECKHIA
aHAJIN3 TIPOBOIUTCS Ha MaTepHalie aHIIOSN3BIYHBIX U PYCCKOS3BIUHBIX
crareii o mozme B rasere «The Daily Telegraph» u «Poccwuiickoii
razere». B paboTe MPOBOMUTCS CPABHHUTCIBHBIA aHAIHM3 S3BIKOBBIX
CPEJIICTB, UCIOJB3YEMBIX B TEKCTaX O MOjE. B pesysnbrare aHasin3a
OTPEMIENIAIOTCS. OCHOBHBIE TPYINbl CHHTAKCHYECKUX M JIEKCHUKO-
CTHJIMCTUYECKUX CPEJACTB AKTyalu3allid MOIbl. B 3aKIIIOYEHUH
(OPMYIHPYIOTCS BBIBOIBI O CIICIM(UKE U TCHICHIIMH UCIIONB30BAHUS
SMOIMOHAIBHO-OI[CHOYHBIX CPEICTB B PYCCKOS3BIYHOM JIUCKYpCE
MOJIBI ¥ €TO aHTJION3BITHOM aHaJIoTe.

KiroueBbie CJIOBA: TUCKYPC MOJIbI, CHHTAKCUYECKHE U JICKCHKO-
CTHJIUCTUYECKHE CPEICTBA, AKTYATU3ALIUSI MOJIBI, SITUTETHI, META(OPBI.

SUMMARY

Artsebasheva O.V. The syntactic and lexical-stylistic means
of contemporary fashion actualization (on the material of «The
Daily Telegraph» and «Raossiyskaya Gazeta»)

Thearticlefocuses on the analysis of peculiarities of contemporary
Russian fashion discourse in comparison with its English version.
The linguistic analysis is carried out on the material of English and
Russian articles about fashion, taken from «The Daily Telegraph»
and «Rossiyskaya Gazeta». The results of the comparative analysis of
language meansinthetextson fashionissuesare presented in thework.
Having analyzed the language of articles, the author distinguishes
the main groups of syntactic and lexical-stylistic peculiarities of
fashion actualization and comes to the conclusion about the features
and tendencies of the use of emotional-evaluative means in Russian
fashion discourse in comparison with its English version.

K ey wor ds: fashion discourse, fashion actualization, syntactic and
lexical-stylistic peculiarities, epithets, metaphors.
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C.H. Jlesicnes
(e. T'opnosxa, THP)
VK 811.111:81

KOMITO3UTHI COBPEMEHHOI'O AHITIMACKOI'O
A3BIKA

CrnoBocnoxxeHue, kak Mopdoiorndeckuii cnocod o0pa3oBaHUS
KOMIIO3UTOB, UTPacT BOKHYIO POJb B HOMHHATHBHOM IpOIeCCE B
AHITIMHACKOM  si3bIKe. lVccremoBaHue MPOIECCOB  CIIOBOCIIOKECHUS
CBSI3aHO C pPEHICHHEM MpoOIeM UACHTU(UKAIIMK CIIOXKHOTO CJIOBA,
COOTHOIIICHUSI CJIO)KHOTO CJIOBA M CJIOBOCOYCTAHUS, OIPEICICHHS
CEMaHTHKH CIIOXKHOTO CJIOBA, OTHOIICHUH MEXK]Ty €T0 KOMIIOHEHTaMH,
KJIaCCU(DHKALIUH CJIOXKHBIX CIIOB, OTIMCAHHUS UX CIOBOOOPA30BATENILHBIX
MOJIEJIEH.

Llenvlo  Oanmoli cmambu SABISETCA W3YYEHUE CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKUX ocobeHHOCTEH KOMITO3UTOB-HEOJIOTU3MOB
COBPEMEHHOTO  aHIIUICKOrO  SI3bIKa  TOCPEACTBOM  pEIICHHS
crenyromux 3aday. 1) BbIIeIeHUs CTPYKTYPHBIX TUIIOB KOMIIO3UTOB;
2) aHajm3a ux ceMaHTUKU. O0beKmom UCCLed08anUs IBISIOTCS HOBbIE
JICKCUYECKUE CIUHUIBI, OOpa30BaHHBIC IIYTEM CJIOBOCIIOKCHUS,
3a(DUKCHPOBAHHBIC AHIVIOSN3BIYHBIMU TMECYATHBIMU W DJICKTPOHHBIMU
UHPOPMAIIMOHHBIMU U3NAHUSIMU. [Ipeomemom uzyuenuss SBISIOTCS
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUCCKHUE 0COOCHHOCTH KOMITO3UTOB-
HEOJIOTH3MOB.

CIOBOCTIOXKEHHE SIBJISCTCS ONHUM W3 MPOMYKTUBHBIX CIOCOOOB
CIIOBOOOPA30BaHUs, KOTOPBIN NEHCTBYET B TEUCHHE MHOTHUX BEKOB U
MPOJIOJKAET COXPAHATh CBOE 3HAYCHUE B COBPEMEHHOM QHIIMHCKOM
si3pike. Kak otMmeuaer JI. @. OMeNBIEHKO, <CI0BOCIOKEHHUE JOCTUTIIO
3HAYUTEBHOIO PA3BUTHUS B COBPEMEHHOE BPEMsl, XapaKTepU3yoIIeecs
YBEJIMUYCHUEM CIIOKHBIX TOHITUH B PasHBIX cdepax YeIOBEUSCKOTO
OOIICHHS, COIHABHO-TTOJTUTHYCCKOH M DKOHOMHYECKON IKU3HH,
MHOTOTPAHHON JEATENFHOCTH YEIOBEKa, €ro BHYTPEHHETO MHpa,
SMOIMOHATBHEIX TIEPEKUBAHUIM ¥ PAIMOHAIBHBIX OIEHOK» [4,
c. 7]. SI3bIkoBembl OTMEYAIOT, YTO CJOBOCIOKEHHME II0 CBOEM
MPOIYKTUBHOCTH CTAHOBHUTCS TJIABHBIM CHOCOOOM aHIJIMHCKOTO
CII0BOOOpa3oBaHus B KoHIIE XX Beka.

CTpyKTYypHO-CEMaHTHUYCCKUII aHAJIM3 HOBBIX AHIOS3BIYHBIX
nekcuveckux enuuui Havyaiga XX| Beka CBUACTEIBCTBYET O TOM,
9T0 OOJBIIMHCTBO M3 HUX O0PA30BaHBI MYTEM CIOBOCIOXKEHHS. B
3HAYUTENBHOU CTEICHHU TOT (akT 0OYCIOBJICH JICHCTBUEM TIPHHIIUTIA
SI3BIKOBOM KOHOMHHY TIPU CO3AHUH HOBBIX HOMHHAI[HIA.

ClOXHBIE TEKCUYECKUE SIMHUIIBI 00Pa3yIOTCs IO ONPEIeICHHBIM
CIIOBOOOPA30BATENBHBEIM ~ MOJCISIM.  Pe3ynbTatsl  CTPYKTYpPHOTO
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aHaJIM3a CBUJICTENBCTBYIOT O TOM, UYTO Haubojee NPOXYyKTUBHOM
MOJZICTIBIO CJIOBOCIIOXKCHUS B OOILEIUTEPATYPHOM SI3bIKE BBICTYIIACT
COYETaHHE OCHOB CYIIECTBUTENBHBIX — Mojenb N + n > N. Ilpu
PacCMOTPEHHM CIIOXKHBIX CJIOB, CO3JAaHHBIX IO 3TOil Moxeny,
BO3HMKAeT BOMPOC HEONPEAECIEHHOCTH UX cTaTryca, mpoliema
COOTHOIIECHUSI CIOXKHOTO CJIOBA M CJIOBOCOYETaHHUS. BOIBIIMHCTBO
uccienoBareneil  pyKOBOACTBYIOTCS CEMAHTHUECKUM KpUTEpUEM
U ONHUPAIOTCAd Ha TNPHHLUN «H30JILUM 3HaueHus». K mHoHsTHIO
CEMAaHTHUYECKOH M MOpP(OIOrHuecKodl H30JUU CIOXKHOIO CJIOBA
npubmxaercss npeaaoxeHHbd A. M. CMUPHHUIKMM KpUTEepHi
LEJIOCTHOCTH CJIOXKHOTO CJIOBA, KOTOPBIM MPOTHBOMOCTABISACTCS
pasaenbHOMY OQOPMIICHHUIO clloBocoueTanus [6, ¢. 33].

JlexceMsl, MOCTpOEHHBIE IO MoJieau N + N > N, paccmarpuBaroTcs
KaK CJIOXKHBIE CJIOBa TaKUMHU JUHTBHcTamH, kKak A. J[x. Tomcos,
A. B. Mapruse, JI. JTx. Anexcanmep [8, c¢. 7]. Toro xe MHEHUsI
npuzepxkuBaercst A. JI. MelkoB, KOTOPBIM OTMEYaeT, UTo «I00as
MOCJIEIOBAaTENbHOCTh ABYX CYIIECTBUTENBHBIX B OOIEM Majexe He
MOXET MPEJCTABIATh COO0M CHHTAKCUYECKON MOCIEA0BATEIbHOCTH,
TO €CTh CIIOBOCOYETaHHMsI, IO3TOMY IO MpHHIMITY tertium non datur
JIOJDKHA PaCCMaTPHBAThC Kak CIOKHOE cloBo» [3, ¢. 19].

Hpyroii noaxon k mpobiaeMe pasrpaHUUYCHUs! CIOXKHOTO CJIOBa U
CJIOBOCOYETAHUS 3aKITF0YAETCS B TOM, YTO PACHpeieIeHIE MPOBOIUTCS
0 TpeM KJaccaM, OJMH H3 KOTOPBIX MMEET XapaKTEePUCTHKU
MEPEXOHOTO THUIA. DTOT MOJX0 OCHOBBIBACTCS HA MH(OPMAaTUBHON
CTPYKTYpE U XapaKTepe HOMHHAIUM JTUHIBUCTHUCCKUX MHHOBAIUM.
OH monyuns Ha3BaHWE OHOMacHojoruueckoro [2, c. 28].
KareropuanpHbIMH NpPU3HAKAMH  CJIOKHOTO CJIOBA IPU3HAIOTCA!
uH(pOpMaTUBHASA CTPYKTYPA, XapaKTEPU3YIOMIAACS CUTHU(PUKATUBHON
(uHrepeHTHOMN) pemMoii, KoTopas o0pasyeT BMeCTe ¢ TeMOil 00beM
0003HaUaeMOro  CUTHU(UKATA;  UIUOMATHYECKHH  XapakTep
HoMuHaru. K  KkaTeropuanbHbBIM TpU3HAKAM CJIOBOCOYETaHMS
OTHOCATCS. HMH(OpMATHBHAs CTPYKTypa, XapaKTepu3yrolascs
JICHOTAaTHBHO!M (HEMHIePEHTHOH) peMON ¥ HEHIMOMATHYECKUM
XapaxkTepoM HoMuHanuu. CIIOBOCTSXKEHUE SBISETCS IPOMEXKYTOYHON
HOMHHATUBHOW €IUHMIICH, KaTeropHajibHbIM IPU3HAKOM KOTOpPOH
SIBISIETCS. MH(OPMATUBHAsL CTPYKTypa, KOTOpas XapaKTepU3yeTcCs
MOTYCUTHU(UKATUBHON peMoit, pOPMaAIIBHO OTAEIBHBIM XapaKTEpOM
HOMHHAIIMH, TATOTCIOMIMM K HIAMOMATHYECKOH IembHOCTH [2,
c. 713-74].

B Hamem wucCclefoBaHUM MBI NPUICPKUBACMCS TOUKU 3PEHUS
JIMHTBHUCTOB, COIIACHO KOTOPOM cuMTaeTcs, 4To codyeraHue N + N
JIOJDKHO TPAKTOBAThCA Kak CIOXHOE clI0Bo. CiIoBo0OOpa3oBaTenbHas
Mozenb N+ N > N sBisieTcs: JOMUHUPYIOIEH MOeNbI0 00pa3oBaHUs
HOBBIX CJIOXKHBIX CJI0B. OHA CO3/1a€T CYIIECTBEHHBIE BOBMOXKHOCTH JIsI
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HOMHUHAIIUU IPEAMETOB U SIBJICHUH HeﬁCTBHTeHLHOCTH, XapaKTEpUusyeT
HUX U COOTHOCUTCS OAHOBPEMEHHO C ABYM: NMPEAMCTAMHU, IPU3HAKU
KOTOPBIX HIMEET TOT ITPEAMET, KOTOpbIi mony4daet Hazsanue [1]. Knacce
CYHIECTBUTCIIbHBIX SBJISICTCA OCHOBHBIM B INOMNOJHEHUHN CJIIOBAPHOTO
COCTaBa aHINIMUCKOTO SI3bIKA. CJ'IOBOO6paSOBaTeJ'II>Ha${ MoOAeIp N+ N>
N NpeACTaBJICHA HECKOJIbKUMHA TUIIAMU, NI BapI/IaHTaMI/I:

1) n + n > N (rooftopper — someone who climbs onto the roof
of a high building to take photographs, often putting themselves in
physical danger: «This is the heart stopping moment a daredevil
rooftopper climbs a New York skyscraper. The dizzying snaps show
stunning scenes across the Big Apple from high up on the top of the
concrete jungle’'s landmark skyscrapers» [www.storytrender.com, 29
March 2017]; guideshop — a shop where customers can see and try
products then order them to be delivered to their home, but which
does not stock them for sale: «By letting customers try out products
but not stocking apparel for sale, Bonobos can cut costs with smaller
stores, offer a wider selection of styles and fits, and focus on customer
service rather than inventory management, Dunn said. He declined to
comment on the company’sgrowth or revenues but said the gui deshops
are profitable» [Chicago Tribune, 20 April 2016]; mixed reality —a set
of images and sounds that combine virtual reality with the real world,
allowing themtointeract in real time: «Microsoft’s betting that 3D and
mixed reality will be a big deal in the future, as computer-generated
images move from the laptop, tablet and phone screens we're used
to seeing, and into glasses or goggles that overlay them on the real
world. Beyond |aptops, Microsoft also showed off other mixed reality
experiences using special headsets» [www.cnet.com, 2 May 2017]);

2) (n+n)+n >N (pork-chop idand — a triangle-shaped area at
an intersection between two roads. «The idea behind the designisto
allow pedestrians to use the north-, south-, and east-leg crosswalks
without interrupting traffic making a westbound right turn. Once
pedestrians reach the pork-chop island, they will be able to press a
light signal that will make incoming traffic stop for a set amount of
time» [www.independent.com, 15 July 2016]);

3) n+ (n+n) >N (Chief Happiness Officer — someone whose
job isto ensurethat employees of a particular company are happy and
fulfilled: «Chief Happiness Officer is perhaps the most controversial
job title in business. To some, it's a sign that employee engagement
is finally being taken serioudly. To others, it signals an unwelcome
move towards employers tinkering with our emotions at work» [www.
engageforsuccess.org, 13.10.2016]);

4) n's+n> N (bird'snest parenting— an arrangement where the
children of a couple who have separated remain in the family home
and their parents take it in turns to live with them there: «Instead
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of moving the children each weekend or each month, ‘bird's nest
parenting’ sees the mother and father do the rotating in and out of
the home — while the children remain the constants» [www.dailymail .
co.uk 17 October 2016]).

5) n+n(ing) > N (crowdspeaking — a marketing activity where
each follower of a person or company on social media sends out an
identical message at the same time: «Social media is an easy way
to say something, but it's a difficult way to be heard. Thunderclap is
the first-ever crowdspeaking platform that helps people be heard by
saying something together. It allows a single message to be mass-
shared, flash mob-style, so it rises above the noise of your social
networ ks» [help.thunderclap.it, 26 March 2017]).

Ipu cnoBocnoxeHuu no mMozxenu N + N > N NpoU3BOTHOE CIIOBO
CO3/IAeTCS MYTEM CIMSHHUSL JIBYX CAMOCTOSITENIBHBIX CIIOB (OCHOB).
CTpyKTypHO-CIIOKHBIE CYIIECTBUTENbHBIE, TOCTPOCHHBIE MO cxeme N +
N >N, MOryT OBITh OCIIOKHEHBI COUETAHUEM TPEX UK O0JIEe OCHOBAHHIA.
IlepBblii MM BTOPOM KOMIIOHEHT TAKOTO CI10BA MOXKET UMETh CI0XKHYIO
OCHOBY. IIpORYKTHBHBIM THIIOM CJIOBOOOPA30BaTeNILHOM MOJEIH
n + n > N saeusercs N'S + N > N. B nanHoM ciy4ae moguynMHEHHOE
CyLIeCTBUTENbHOE HMMeeT (popMy poauTenbHOro manexa. [lepBblid
OJIEMCHT [BYWICHA MOXKET OBITH NpCACTaBJICH CYUIECTBUTCIIbHBIM,
KUTOpLIﬁ 0003HAaYaeT KHUBOE CyHIeCTBO (‘{eJ'IOBeKa, KHUBOTHOC WU
NTHILY, HEOMYIICBICHHBIH OOBEKT).

CyILleCTByIOT OIPCACICHHBIE CEMAHTUYCCKHUE 3daKOHOMEPHOCTHU
COYCTaHUsA OCHOB CYHICCTBUTCIbHBIX B Ka4€CTBE KOMIIOHCHTOB
cliokHOro cioBa. OCHOBHAst CJI0XKHOCTH YCTAaHOBJICHUSI TaKUX
SaKOHOMepHOCTeﬁ 3aKJIF04acTCsA B TOM, YTO CJIOXHOE€ CJIOBO HMCECT
60JILHIy}0 I/IH(l)OpMaTI/IBHOCTL, YEeM IIPOCTOEC. Bwmecte ¢ TEM, 3HAUYCHUC
CJIIO)KHOTO CJIOBAa HE SIBJISETCS INPOCTOM CyMMOW 3HAUCHHMH €ro
MOTHUBATOPOB. Ero 061uee SHAQUYCHUC ONpeACsICTCSA CIIOXKXKHBIMU
OTHOILICHUAMU MCKIAY HUMH.

KoMmo3utsl paccmarpuBaroTCs B HAydHOM JIMTEpaType Kak
CAUHUILIBI, B KOTOPBIX 3HAYCHUE BTOPOIrO0 KOMIIOHCHTA YTOYHSICTCA
3HAYCHUEM TNEPBOTIO. CemaHTHUYECKUE CBsA3U COCTaBJIAKOIINX
KOMIIO3HUTOB HCCIICO0BATCIIN AHATIU3UPYIOT Ha OCHOBaHNHU
pasnuuHbIX Kputepues. Tak, A. Tomcon u A. MapTuHe mpeasararor
KJIaCCI/I(I)I/IKaIII/I}O ABYXKOMIIOHCHTHBIX JICKCUYCCKHUX CAWHHUI] II0
TUITY 3HAYCHUS, HA KOTOPOC MOXET YKa3bIBATH HepBLIﬁ KOMIIOHCHT
cTpykTyphl [8, ¢. 32]. B menom, HOBbIC JIEKCHUECKHE CIUHUIIBI,
CO3JaHHBIC IIYTEM CJIOBOCJIOXKCHUS W AHAJIM3UPYEMbIC HaMH,
MOMUYUHSIOTCA  MPUHIMIAM  3TOU KJ‘IaCCI/I(l)I/IKaIII/II/I, COIJIACHO
KOTOpOI71 HepBLIﬁ KOMIIOHCHT ABYYJICHA MOXKET 0003HaYaTh. MECTO
HaXO0XACHUSA BTOPOTO KOMIIOHEHTA, NPUHAJJIC)KHOCTL TMpeaAMETa
WA ABJICHUS, BBIPAXKCHHOTO BTOPBIM CYHICCTBUTCIIBHBIM, NPEAMETY
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WK SBJICHHUIO, BBIPAXKCHHOMY HepBLIM; Marepuall, U3 KOTOPOro
CICIIaH OpPEeaAMET, BPEMs, KOraa AOJDKHO COCTOSTBHCS COOBITHE WU
SIBJICHUE, BBIPDAXKEHHOEC BTOPbIM KOMITOHEHTOM, Ha3HAUYCHUE 06’beKTa,
BBIPpAXXCHHOTO BTOPBIM CyII_[eCTBI/ITeJ'ILHLIM; Jr00as Apyras CBsA3b
MEXAY 3JIEMEHTAMU CTPYKTYPHI.

AHanu3 ceMaHTUYECKUX OTHOIIECHUN MEXKIY 3JIEMCHTAMU MOACIN
N+ N> N, 1o KoTopoit 06pa3yr0TCst IEKCUUECKUE CUHULIBI, TO3BOJISET
BBIJACJINUTb TAKKC TAKHUC MNPU3HAKH, KaK (bopMa U IBCT NpCAMETA,
BBIPpAXXCHHOTO BTOPLIM 3JIEMEHTOM, HAa KOTOPBLIC YKAa3bIBACT HepBLIﬁ
KOMIIOHCHT ABYYWICHA.

CJ'IeIIOBaTeJ'II:HO, 3HAQYCHUEC KOMIIO3HUTa 60raqe, Y€M 3HA4YCHHE €TO
KOMIIOHCHTOB, IIOCKOJIBKY 4Y€pPE3 HepBLIﬁ KOMIIOHCHT BbIPAXKACTCA
TaKoH MpU3HAK BTOPOTO, KOTOpI:II7I HC NCUCPIBIBACT BUJOBBIX CBOICTB.
CeMaHTHUYECKUE CBSA3U MEXKAY COCTaBJIAIOIIMMU  KOMIIO3UTOB
SABJISTFOTCSA MHOTOTPaAHHBIMU U 3aBUCAT OT 3HAUCHUA COCTABJIAIOIINX U
OT IIPEAMETa, KOTOPbIii OHM 0003HAYATIOT.

Kaxk npaBWiIO, KOMIIOHECHTBI KOMITIO3UTOB yHOTpe6JI${}0TC${ B HUX
npsAsMOM 3HAYCHUH. HepBoe CYHIECTBUTCIIbHOC KOHKPETU3UPYCT U
YTOUHSCT APYTOC. OI{HaKO BTOpOI71 KOMITOHCHT MOXET yHOTpe6J'I${TLC${
HE TOJIBKO B IIPpSAMOM, HO U B HNEPEHOCHOM CMBICJIC. O6p213HOCTI>
U OKCIIPECCUBHOCTH KOMIIO3UTOB HEMOCPEACTBCHHO CBs3aHa C
CEMAaHTHNYCCKHUM HAIIOJIHEHUEM MOACIIN.

Cpe[u/l HOBBIX CJIO)KHBIX ABYXKOMIIOHCHTHBIX JICKCEM
pacnpoCTpaHCHHbIMU SABJIAFOTCA JICKCUYCCKHUEC CANHUIIBI,
obpaszoBannbie o Moxesnu adj + N > N. DTOT THIT CIOBOCIOXKEHHS
3aHUMACT BTOPOC MECTO IO KOJIMIYECTBY JICKCUICCKUX I/IHHOB&HI/II7I.

HepBLIﬁ DJIECMCHT CJIOB, BLIpa)KeHHLIﬁ npujiaraTejibHbIM,
0003HavaeT OIPCACIICHHBIC XapaKTCPHUCTUKU Cy6’beKTa, o0ObeKTa
Wi HeﬁCTBHH, nepeaaBacMoro BTOPbIM KOMIIOHCHTOM (Uncanny
valley — the uncanny valley effect occurs when something that looks
human, such as a robot, causes a feeling of unease: «The uncanny
valley is a well known problem in robotics. It is the moment when
something not human closely resembles a real person, but just isn't
quite there yet, which makes its unhuman elements stick out» [www.
digitalsignagetoday.com, 17 March 2017]; clean meat — meat that has
been grown in a laboratory from self-reproducing cells. «There are
concerns about clean meat however. Some people wonder whether
meat eaters will even want to eat it. They might be so stuck in their
ways that the thought of eating animal products produced by a radical
new method will seemweird and disgusting to them. Some meat eaters
I’ ve spoken to are repulsed by the idea of eating “ meat grown in a
lab”, even after | remind them that all processed foods start in a lab
before they are mass produced in a factory» [ The Guardian, 18 April
2017]).
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Bo3HuKHOBEHNE CIOXKHBIX MTOHATHHN MOPpUBOAUT K HeO6XOI(I/IMOCTI/I
nx 0003HAYEHUS KOMIIO3UTAMH, KOMINOHECHTAMU KOTOPBLIX ABJISAIOTCS
KIIFOUCBBIC JICKCEMBbI, OTpaXaromue ONnpeACIICHHbIC IMOHATUSA, U
3aBUCANINE OT HHUX JICKCEMbI, KOTOPBIC HA3BIBAKOT MNPU3HAKU I3THUX
HOHSITHH. CneayeT OTMETUTH, YTO CJIOBOCJIOKCHHUEC 06yCJ'IOBJ'IeHO
OINPCACIICHHBIMU 3KCTpa- U HWHTPAJIMHTBUCTUYCCKUMU (baKTOpaMI/I.
B YaCTHOCTH, BHYTPCHHsAA CTPYKTypa CIIOKHBIX CJIOB, YK€
(YHKIIMOHUPYIOIUX B SI3BIKE, TAKXKE CHOCOOCTBYET 00pa30BaHUIO
HOBBIX KOMIIO3MTOB, HampumMep, immersive hybrid reality — a set of
images and sounds, produced by a computer, that seem to represent
a workplace environment: «Experts in construction and computer
technology at Heriot-Watt University have developed a ground-
breaking immersive hybrid reality (iHR) systemwhich aims to take the
danger out of extreme working conditions» [www.designingbuildings.
co.uk 24 October 2016].

B mnponecce 06pa3013aH1/1;1 OTAECJIbHBIX CIIO’KHBIX CJIOB UCIIOJIb3YCTCA
3BYKOBas1 (baKTypa pe€uur Kak CpeACTBO MOBLIIICHUA BbIPA3UTCIbHOCTH
nocneaHel. CI0BOCIOXKEHUE MOXKET COUETAaThCS C UHCTPYMEHTOBKOH,
o I00POM CJIOB, KOTOPBIE UMEIOT 3BYKOBYIO ()OpPMY, CHOCOOCTBYIOIIY O
YCUJICHUIO 3JKCIPECCUBHOIO COACPIKAHUA MJAHHOIO OTpE3Ka peUu.
Jlexkcnueckue (910505070005 SABJISIFOTCA onpeneneHHoﬁ 3ByI<0BOI7I
IOoCJICA0BATCIbHOCTBIO, opraHnsauMeﬁ 3BYKOB, 4YTO COOTBETCTBYCT
COZIEPKaHMIO CJIOBA. 3BYKOBBIC MOBTOPHI (QJIUTEPAIlHs, KOHCOHAHC,
aCCOHaHC) HUI'paroT 3HAYUTCIIbHYIO POJIb B CO3IaHUH SMOITUOHAJIBHOTO
a¢dexTa, cnocoOCTBYIOT 3aKPETICHUIO B PEUX HOBBIX JIEKCEM.

CyTL AJTUTECpaliun COCTOUT B CUMMECTPUYHOM  IIOBTOPE
OZIHOPOJHBIX COINIACHBIX 3BYKOB B Hadvane cioB (conversational
commerce — direct conversations between people and companies
or services using technology such as apps. «Echo is part of the
new wave of conversational commerce technologies, where the
use of messaging, digital assistants, chat apps, or question-and-
answer dialogue makes it possible for people to ssimply ask for what
they need» [www.venturebeat.com 28 July 2016]). 310 m0BOJIBHO
pacnpocTpaHeHHOe CpeACTBO (OHETHUECKOW OpraHM3allud pPedH
CBsI3aHO C 3aKOHOM HAYaJIbHOTO yAAapCHUs B CJIOBAX, YTO XaPAKTCPHO
U1 JPEBHETCPMAHCKUX SA3BIKOB, U 6J1a1“0z[ap;1 KOTOPpOMY II€PBBIC
CJIOTU CJIOB TPOU3HOCATCA HauboJIee YETKO.

Konconanc npeaycMaTpuBacT HNOBTOP OAHOPOIHBIX COIJIACHBIX
3BYKOB B KOHIIe citoB (retailtainment — the use of sound, lighting and
entertaining activities to encourage shoppersto buy things. «Chinese
shoppers can expect to see more emphasis on retailtainment that falls
into the health and fitness category, reflecting a growing consumer
interest in healthy lifestyles. Not only does this mean malls are likely
to make space for more sport facilities, but also that developers
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will set aside retail space for niche brands trying to make it into
the China market» [www.luxurysociety.com, 3 February 2017]).
AJ‘IJ'II/ITepaIII/IH, ACCOHAHC W KOHCOHAHC MOI'YT COYCTAThCsA, CO3JaBas
HOBBIC PA3HOBUJIHOCTHU 3ByKOBOI7I Opranusanuvu pe4iu (aJ‘IJ‘II/ITepaHI/IH
M KOHCOHAHC, aJUIMTECpaluys U aCOHAHC: experlence economy — an
economic system that is based on people doing things, such as taking
part in sporting activities and visiting places, rather than buying
things: «A series of studies is revealing strange things about our
spending habits. They call it the «experience economys», which gives
it the sense of a grand theory. And there is science behind it, but it's
also very simple: regardless of political uncertainty, austerity and
inflation, we are spending mor e on doi ng stuff, choosing instead to cut
back on buying stuff» [ The Guardian, 13 May 2017]).

CloXHBIE CJIOBA, KOTOPBIC CTPOATCS Ha OCHOBE 3BYKOBBIX IIOBTOPOB,
BBIICTISIIOTCSL B PEYEBOM TMOTOKE M MPHOOPETAIOT OIpeNeIeHHYIO
HWHTOHAIIMOHHYIO 3HAYUMOCTb.

HpOBeILeHHOG HCCJICA0BAaHUC AHTIIOA3BIYHBIX KOMITO3UTOB
MO3BOJISICT CACIATH CICAYOLIMEC BHIBOJBL:

— CJIOBOCJIO)KEHHE SIBJISIETCS TIIIABHBIM CIIOCOOOM 06pa3013aH1/1;1
HOBBIX JICKCUYCCKUX CIUHUII, KOTOpLIfI OCTAaCTCs NOMUHHUPYIOLIUM B
Hauanie X X| Beka;

— OCHOBHOH MOJCJIBKO HOBBIX CJIOKHBIX CJIOB SABJISCTCA MOICIIb
CJIOXKEHUS IBYX CyOCTaHTUBHBIX OCHOB — N + N > N;

— I HOBOH JIEKCUKH XapaKT€pHO HAJIWU4YUC 3HAYUTCIBHOIO
KOJIM4YECTBa MHOI'OKOMITIOHCHTHBIX JICKCUYCCKUX CAUHUIIL,
00pa3yIoUIMXCcs Mo pa3IuyHbIM MOJIETISIM;

- BTOpOI71 II0 3HAYUMOCTHU MOACIIBKO CJIIOBOCJIOKCHUS SIBJISICTCA
MOJENIb adj + N > N, 4T0 MOXET 00BIACHITHCS JKCIIPECCUBHOCTHIO
JTAHHOM JIEKCUKH.

Z[aJ'ILHefIHIee HUCCICIOBAHUC KOMITIO3HUTOB-HCOJIOTH3MOB
npeayCcMarpmuBacT H3Y4YCHUEC HX MNOParMaTudeCKOro KOMIIOHCHTa
3HAYCHHS B BO3SMOXKHBIX KOHTCKCTAax.
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AHHOTALUSL

Jlexknes C.H. KoMIO3MTBI COBPEMEHHOI0 AHIVIMICKOIO
SI3BIKA

CraThs TNOCBSIEHA W3YYEHHIO CIIOBOCIIOKEHUS, SBIISIOIIETOCs]
MPOAYKTUBHBIM CITIOCOOOM  CIIOBOOOPa30BaHMs B COBPEMEHHOM
aHDmMiickoM si3pike. OOBEKTOM HCCIEJJOBAHUS SIBISIOTCS HOBBIE
JIEKCMYECKUE eIMHUIIbI, 00pa30BaHHBIC MyTEM CIIMSHUS JABYX OCHOB,
3a()MKCUPOBaHHBIE IEYaTHBIMH H DJIEKTPOHHBIMHA HHPOPMALIIOHHBIMH
u3aHusAMHA. B cTarbe OMMCHIBAIOTCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE
THUITBI KOMIIO3UTOB, aHAIIM3UPYIOTCS OCOOEHHOCTH X CEMaHTHYECKUX
cBszedd. OTmeuaroTcs (akTopbl, 0O0yCIOBIMBAIOIIME OOpa3OBaHUE
KOMITO3HUTOB: JINHI'BUCTUYECKHE, B YaCTHOCTH, S3bIKOBAast SKOHOMHUS,
W DKCTPAJIMHI'BUCTUYECKHE, TaKWe KaK NPHBHECCHHE JJIEMEHTOB
CyOBEKTHBHOTO CMbICha (9KcmpeccHs, HOBH3HA). [IpHBeNeHHBINH B
CTaThe A3BIKOBOI MaTeprajl WILTIIOCTPUPYET OCHOBHBIE TEOPETHYECKHUE
TIOJIOXKEHHSI.

KoioueBsbie cJIoBa: KOMITO3UTBHI, CJIOBOCJIOJKEHHUE,
cJI0BOOOpa30BaTesIbHbIE MOJIEIIH, CEMaHTHYECKHUE CBS3H.

SUMMARY

Lezhnyov S.N. Modern English Language Compound
Words

The article is devoted to the study of composition, which is a
productive way of word formation in modern English. It refersto the
ability and means of language to form new words by combining or
putting together words. The study is focused on new lexical units,
formed by merging two or more words, fixed by printed and el ectronic
sources of information. The article describes the structural and
semantic types of compound words, and analyzes the features of their
semantic relationships. The factors that determine the formation of
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composites have been identified: linguistic sources, such as, linguistic
economy, and extralinguistic ones, such as, the introduction of
elements of subjective meaning (expression, novelty).

New words emerge as a direct response to the need to refer to
new concepts, and one of the most straightforward ways of doing
this is to simply combine existing words, which together make a
sensible representation of a new idea. Many neologisms are therefore
compound nouns. | n recent decades English has displayed anoticeable
trend towards increased use of compounds. A further investigation of
compound words may involve studying of the pragmatic component
of their meaning in possible contexts.

Key words: compound nouns, composition, word-formation
models, semantic relationships.

A.B. Pounsak
(e. T'opnosxa, THP)
VIK 811.111' 373.612

THUIIUYHBIE CJIOBOOBPA3OBATEJIbBHBIE MOJIEJIN
I'EHAEPHO-MAPKWPOBAHHbBIX CJIEHI'H3MOB
AHITIO-AMEPUKAHCKOI'O BAPUAHTA,
OBO3HAYAIOIIKX JINI] ’KEHCKOI'O ITOJIA

Jluareuctuka mnocneanux 20-25 ner mepeopueHTHUPOBAIACH
C TOAPOOHOrO M3yueHHsI MHCBMEHHOTO S3blKa HA HCCIICOBAaHHE
HETIOCPEACTBEHHO JKMBOTO OOIIIEHNS, €CTECTBEHHOM peuH. B ycioBusx
WHTEHCHUBHOTO PACIIMPEHHs CETH S3BIKOBBIX KOHTAKTOB OIHOW M3
IIaBHBIX MpoOJieM CTano MaciiTabHOe H3yYeHHe <IIOTrPaHWYHBIX
30H» HALMOHAJIBHOIO SI3bIKA, JAIOIIEE HAM UYETKOE IpEICTaBICHHE
0 NpU3HaKaxX COIMANbHON mudpdepeHmaum s3pika. MHade roBops,
aKTyaJIbHOCTb JAHHOTO MCCIICIOBAHUS OOYCIOBJICHA Ba)XKHOCTBIO
JICTAIbHOTO M3YyU€HHs CJIEHra, MOCKONbKY OH HAXOAUTCS B TECHOM
CBSI3H C COLTMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM B SI3BIKE M YACTO UCTIONB3YETCS
B Pa3IMYHBIX cepax 0OLUIECTBEHHOH KU3HU.

K TpéM ocHOBHBIM criocobaM (OpMHPOBaHMS HOBOH JIEKCHKH
OTHOCSTCSI CEMaHTHYECKUH, MOP(OJIOTUUECKUH U CHHTAKCHYECKUI.
PaccMoTpuM KaxIbIil U3 HUX TTOJpPOOHEE.

Cemanmuueckue cnocodsl c106000pa3oéanus  OCHOBAHBI
Ha TIEPEOCMBICICHUHM HCXOJHOTO CJIOBA, B peE3yJbTare KOTOPOTO
HOSBISIETCST HOBOE 3HadeHue. CloBa, BOZHUKIINE CEMAHTHUYECKUM
MyTeM, HEpPeIKo OTIMYAIOTCS  SKCIPECCHBHO-CTUIHCTHYECKON
OKpAIIEHHOCTHIO, 00Pa3HOCTHIO B CBSI3U C TEM, YTO OHU BO3HUKAIOT B
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